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Obwohl Badspiegel in
der Regel für den
Einsatz im
Badezimmer
konzipiert sind, sollten
Benutzer dennoch
sicherstellen, dass die
Spiegel und die
Beleuchtung
wasserbeständig sind,
um Kurzschlüsse oder
andere elektrische
Probleme zu
vermeiden.

Although bathroom
mirrors are typically
designed for use in
the bathroom, users
should still ensure that
the mirrors and
lighting are water
resistant to avoid
short circuits or other
electrical problems.

Bien que les miroirs
de salle de bains
soient généralement
conçus pour être
utilisés dans la salle
de bains, les
utilisateurs doivent
néanmoins s'assurer
que les miroirs et
l'éclairage sont
résistants à l'eau pour
éviter les courts-
circuits ou autres
problèmes
électriques.

Sebbene gli specchi
da bagno siano
generalmente
progettati per l’uso in
bagno, gli utenti
dovrebbero
comunque assicurarsi
che gli specchi e
l’illuminazione siano
resistenti all’acqua per
evitare cortocircuiti o
altri problemi elettrici.

Hoewel
badkamerspiegels
doorgaans zijn
ontworpen voor
gebruik in de
badkamer, moeten
gebruikers er toch
voor zorgen dat de
spiegels en de
verlichting
waterbestendig zijn
om kortsluiting of
andere elektrische
problemen te
voorkomen.

Aunque los espejos
de baño suelen estar
diseñados para
usarse en el baño, los
usuarios deben
asegurarse de que los
espejos y la
iluminación sean
resistentes al agua
para evitar
cortocircuitos u otros
problemas eléctricos.

Přestože jsou
koupelnová zrcadla
obvykle navržena pro
použití v koupelně,
uživatelé by měli stále
zajistit, aby zrcadla a
osvětlení byly
voděodolné, aby se
zabránilo zkratům
nebo jiným
elektrickým
problémům.

Iako su kupaonska
ogledala obično
dizajnirana za
korištenje u kupaonici,
korisnici bi ipak trebali
osigurati da ogledala i
rasvjeta budu
vodootporni kako bi
izbjegli kratke spojeve
ili druge električne
probleme.
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Bár a fürdőszobai
tükröket jellemzően
fürdőszobában való
használatra tervezték,
a felhasználóknak
mégis gondoskodniuk
kell arról, hogy a
tükrök és a világítás
vízállóak legyenek,
hogy elkerüljék a
rövidzárlatot vagy
más elektromos
problémákat.

Kinder und Haustiere
sollten von der
Beleuchtung des
Badspiegels
ferngehalten werden,
um Verletzungen
durch Berührung
heißer Lampen oder
elektrischer
Komponenten zu
vermeiden.

Children and pets
should be kept away
from the bathroom
mirror lighting to avoid
injury from touching
hot lamps or electrical
components.

Les enfants et les
animaux domestiques
doivent être tenus à
l'écart de l'éclairage
du miroir de la salle
de bain pour éviter les
blessures causées
par le contact avec
des lampes chaudes
ou des composants
électriques.

bambini e gli animali
domestici devono
essere tenuti lontani
dall'illuminazione dello
specchio del bagno
per evitare lesioni
derivanti dal contatto
con lampade calde o
componenti elettrici.

Kinderen en
huisdieren moeten uit
de buurt van de
verlichting van de
badkamerspiegel
worden gehouden om
letsel door het
aanraken van hete
lampen of elektrische
componenten te
voorkomen.

Los niños y las
mascotas deben
mantenerse alejados
de la iluminación del
espejo del baño para
evitar lesiones al tocar
lámparas calientes o
componentes
eléctricos.

Děti a domácí
mazlíčci by se měli
držet mimo osvětlení
koupelnového
zrcadla, aby nedošlo
ke zranění při dotyku
horkých lamp nebo
elektrických součástí.

Djecu i kućne ljubimce
treba držati podalje od
rasvjete kupaonskog
ogledala kako bi se
izbjegle ozljede od
dodirivanja vrućih
lampi ili električnih
komponenti.
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gyerekeket és a
háziállatokat távol kell
tartani a fürdőszobai
tükör világításától,
hogy elkerülje a forró
lámpák vagy
elektromos
alkatrészek
megérintése által
okozott sérüléseket.

Geben Sie
Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Entsorgung von alten
oder nicht mehr
funktionierenden
Badspiegeln mit
Beleuchtung,
insbesondere in
Bezug auf elektrische
Komponenten und
umweltschädliche
Materialien.

Provide instructions
on the proper disposal
of old or no longer
functioning bathroom
mirrors with lighting,
especially with regard
to electrical
components and
environmentally
harmful materials.

Fournir des
instructions pour
l’élimination
appropriée des miroirs
de salle de bains avec
éclairage anciens ou
ne fonctionnant plus,
notamment en ce qui
concerne les
composants
électriques et les
matériaux nocifs pour
l’environnement.

Fornire istruzioni per il
corretto smaltimento
degli specchi da
bagno con luci vecchi
o non più funzionanti,
soprattutto per quanto
riguarda componenti
elettrici e materiali
dannosi per
l'ambiente.

Geef instructies voor
de juiste verwijdering
van oude of niet meer
functionerende
badkamerspiegels
met verlichting, vooral
met betrekking tot
elektrische
componenten en
milieubelastende
materialen.

Proporcionar
instrucciones para la
eliminación adecuada
de espejos de baño
con luces viejos o que
ya no funcionan,
especialmente en lo
que respecta a
componentes
eléctricos y materiales
nocivos para el medio
ambiente.

Poskytněte pokyny
pro správnou likvidaci
starých nebo již
nefunkčních
koupelnových zrcadel
s osvětlením, zejména
pokud jde o elektrické
součásti a materiály
škodlivé pro životní
prostředí.

Osigurajte upute za
pravilno zbrinjavanje
starih ili neispravnih
kupaonskih ogledala
sa svjetlima, posebno
u pogledu električnih
komponenti i
materijala štetnih za
okoliš.
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Adjon útmutatást a
régi vagy már nem
működő, világítással
ellátott fürdőszobai
tükrök megfelelő
ártalmatlanítására
vonatkozóan, különös
tekintettel az
elektromos
alkatrészekre és a
környezetre káros
anyagokra.

Hängen Sie den
Wandspiegel nur an
einer geeigneten
Wand auf, die das
Gewicht des Spiegels
tragen kann.
Vermeiden Sie das
Aufhängen an
instabilen oder
beschädigten
Wänden.

Only hang the wall
mirror on a suitable
wall that can support
the weight of the
mirror. Avoid hanging
it on unstable or
damaged walls.

Accrochez le miroir
mural uniquement sur
un mur approprié
pouvant supporter le
poids du miroir. Évitez
de vous accrocher à
des murs instables ou
endommagés.

Appendere lo
specchio a parete
solo su una parete
adatta in grado di
sostenere il peso dello
specchio. Evitare di
appendere su pareti
instabili o
danneggiate.

Hang de wandspiegel
alleen aan een
geschikte muur die
het gewicht van de
spiegel kan dragen.
Vermijd het ophangen
aan onstabiele of
beschadigde muren.

Cuelgue el espejo de
pared únicamente en
una pared adecuada
que pueda soportar el
peso del espejo. Evite
colgar en paredes
inestables o dañadas.

Nástěnné zrcadlo
zavěste pouze na
vhodnou stěnu, která
unese váhu zrcadla.
Vyhněte se zavěšení
na nestabilní nebo
poškozené stěny.

Objesite zidno
ogledalo samo na
odgovarajući zid koji
može izdržati težinu
ogledala. Izbjegavajte
vješanje na nestabilne
ili oštećene zidove.

Objesite zidno
ogledalo samo na
odgovarajući zid koji
može izdržati težinu
ogledala. Izbjegavajte
vješanje na nestabilne
ili oštećene zidove.

A fali tükröt csak
megfelelő falra
akassza fel, amely
elbírja a tükör súlyát.
Kerülje az instabil
vagy sérült falakon
való lógást.

Prüfen Sie, ob der
Spiegel aus
Sicherheitsglas
besteht, um das
Risiko von
Verletzungen im Falle
eines Bruchs zu
verringern. Ersetzen
Sie beschädigte
Spiegel sofort.

Check that the mirror
is made of safety
glass to reduce the
risk of injury in the
event of breakage.
Replace damaged
mirrors immediately.

Vérifiez si le miroir est
en verre de sécurité
pour réduire le risque
de blessure en cas de
bris. Remplacez
immédiatement les
miroirs endommagés.

Controllare se lo
specchio è realizzato
in vetro di sicurezza
per ridurre il rischio di
lesioni in caso di
rottura. Sostituire
immediatamente gli
specchietti
danneggiati.

Controleer of de
spiegel van
veiligheidsglas is
gemaakt om de kans
op letsel bij breuk te
verkleinen. Vervang
beschadigde spiegels
onmiddellijk.

Compruebe si el
espejo está fabricado
con cristal de
seguridad para
reducir el riesgo de
lesiones en caso de
rotura. Reemplace los
espejos dañados
inmediatamente.

Zkontrolujte, zda je
zrcátko vyrobeno z
bezpečnostního skla,
abyste snížili riziko
zranění v případě
rozbití. Poškozená
zrcátka ihned
vyměňte.

Provjerite je li
ogledalo izrađeno od
sigurnosnog stakla
kako biste smanjili
rizik od ozljeda u
slučaju loma. Odmah
zamijenite oštećena
ogledala.
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Ellenőrizze, hogy a
tükör biztonsági
üvegből készült-e,
hogy csökkentse a
sérülések kockázatát
törés esetén. A sérült
tükröket azonnal
cserélje ki.
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Überprüfen Sie
regelmäßig die
Befestigung des
Wandspiegels, um
sicherzustellen, dass
er sicher und stabil an
der Wand befestigt ist.
Ziehen Sie bei Bedarf
die
Befestigungsschraube
n nach.

Check the wall
mirror's fastening
regularly to ensure
that it is securely and
stably attached to the
wall. Tighten the
fastening screws if
necessary.

Vérifiez régulièrement
le montage du miroir
mural pour vous
assurer qu'il est
solidement et
stablement fixé au
mur. Si nécessaire,
serrez les vis de
fixation.

Controllare
regolarmente il
montaggio dello
specchio a parete per
assicurarsi che sia
fissato saldamente e
stabilmente alla
parete. Se
necessario, serrare le
viti di fissaggio.

Controleer regelmatig
de montage van de
wandspiegel om er
zeker van te zijn dat
deze stevig en stabiel
aan de muur is
bevestigd. Draai
indien nodig de
bevestigingsschroeve
n vast.

Compruebe
periódicamente el
montaje del espejo de
pared para
asegurarse de que
esté sujeto de forma
segura y estable a la
pared. Si es
necesario, apriete los
tornillos de fijación.

Pravidelně kontrolujte
upevnění nástěnného
zrcadla, abyste se
ujistili, že je bezpečně
a stabilně připevněno
ke stěně. V případě
potřeby utáhněte
upevňovací šrouby.

Redovito provjeravajte
montažu zidnog
ogledala kako biste
bili sigurni da je
sigurno i stabilno
pričvršćeno na zid.
Ako je potrebno,
zategnite pričvrsne
vijke.
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Rendszeresen
ellenőrizze a fali tükör
rögzítését, hogy
biztosan és stabilan
rögzítse a falhoz. Ha
szükséges, húzza
meg a
rögzítőcsavarokat.


